
A nyárádmenti lakosokat a településeiken áthaladó teherfor-
galom mellett újabb igazságtalanság érte, amikor úgy ter-
vezték, vagy utólag módosították az erdélyi 
autópálya-csomópont építési tervét, hogy Lőrincfalvára le- 
és felszállósávot építettek ugyan, de Marosvásárhellyel nincs 
összeköttetés a Metro áruházi körforgalomnál, amint azt 
sokan egyértelműnek gondolták. Így a megyeszékhelyről a 
nyárádmenti községekbe vagy onnan Marosvásárhelyre to-
vábbra is csak a régi kerülő utakon juthatnak a munkába, is-
kolába, vásárolni érkezők, a piaci árusok.  

Határidő előtt elkészült, és 2021. december 6-án átadták az A3-as er-
délyi autópálya Marosvásárhely–Nyárádtő közötti öt kilométernyi sza-
kaszát. Az átadás előtt jeleztük, hogy a Dózsa György községi 
Lőrincfalváról ugyanazon a kerülő úton lehet a megyeszékhelyre jutni, 
mint annak előtte. A községből Nyárádtő vagy Nyárádkarácson irányába 
ugyanis sokkal hosszabb úton juthatnak el Marosvásárhelyre, mint ha a 
vegyipari kombinát övezetében fel- és leszállósávval lehetővé tették 
volna a gyorsforgalmi igénybevételét mindkét irányban. 

A Brassói Regionális Útügyi Igazgatóság képviselői felvetésünkre az 
autópálya marosvásárhelyi csomópontjának átadásakor kifejtették, hogy 
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Tulipánok  
vonzásában 
Múlt vasárnap sokan mentek el Már-
kodba tulipánban gyönyörködni és vi-
rágot szedni. A tulipánültetvényt a 
Nyárádszeredában élő, márkodi szüle-
tésű Kovács Beáta hozta létre tavaly.  

____________2. 
Belső lépcsők 
Marosvásárhelyen született, tehetsége 
itt csillant fel először és irányította fi-
gyelmét az alkotásra, szülővárosa kö-
zönsége azonban csak most, az Art 
Nouveau Galériában nyílt retrospektív 
tárlatának köszönhetően tekinthet be 
alaposabban Újvárossy Kerekes 
Gyöngyi művészetébe.  

____________3. 
Májusi zsongás  
a Bernády  
Galériában 
A címbe emelt fogalom, a tavasz 
zsongása, életkedvet sugárzó hangu-
lata kétségtelenül pozitív érzelmeket 
mozgósít az emberben. A Barabás 
Miklós Céh Maros megyei csoportjá-
nak 9. kiállítása is ezt a kellemes, ott-
honos, baráti atmoszférát képes életre 
kelteni a marosvásárhelyi Bernády 
Házban.  

____________4.

BIOBIO

Ne feledje 
idejében 

megújítani  
előfizetését! 
Ha előfizet,  

biztosan 
kézhez kapja, 

féláron! 

Kispórolták a Lőrincfalva–Marosvásárhely le- és felszállósávot  
az autópálya-építésnél 

Újra hátrányban a nyárádmentiek 

Az Optika Optofarm újabb akciót hirdet minden  

nyugdíjas ügyfele számára:  
50%-os kedvezménnyel 

kaphatók a közellátó műanyag monofokális  lencsék  
2023. május 31-ig.  
Keressen minket  

Marosvásárhelyen, Szászrégenben és Szovátán! 

Előjegyzésért hívja a 0265-212-304-es telefonszámot!  

Illusztráció Fotó: Nagy Tibor



Ma  FRIDA és IVETT,  
holnap GIZELLA napja. 

GIZELLA: germán eredetű, jelentése 
lehet: lány, aki idegen nemesi udvarban 
nevelkedik, vagy több név önállósult 
rövidülése. 

VALUTAÁRFOLYAM 
BNR – 2023. május 5.

1 EUR 4,9273
1 USD 4,4680

100 HUF 1,3200
1 g ARANY 292,7740

IDŐJÁRÁS 
Változékony  
Hőmérséklet: 
max.  23 0C 
min.   10 0C

ELŐFIZETÉS A SZERKESZTŐSÉGBEN IS! 
Elfogadunk előfizetést lapunkra a következő  

hónapra a Népújság szerkesztőségében:  
Marosvásárhely, Dózsa György utca 9. szám,  

2. emelet, 72-es iroda, naponta 9–14 óra között,  
szombat – vasárnap zárva.  Tel. 0265/268-854.

6., szombat 
A Nap kel  

6 óra 1 perckor,  
lenyugszik  

20 óra 37 perckor.  
Az év 126. napja,  

hátravan 239 nap.

Tulipánok vonzásában

Múlt vasárnap sokan mentek 
el Márkodba tulipánban gyö-
nyörködni és virágot szedni.  

A tulipánültetvényt a Nyárád-
szeredában élő, márkodi születésű 
Kovács Beáta hozta létre tavaly. 
Az ötletet a virágok iránti szeretete 
adta, már kiskorában figyelt arra, 
hogy a réten egyetlen virágot se ta-
posson el – mondta el lapunknak. 
Miután levendulást létesített a 
márkodi határban, még üdébb, szí-
nesebb, tavasziasabb élményre vá-
gyott, így született meg a 
tulipánföld, ahová már tavaly el-
mentek „leszüretelni” az első ter-
mést az érdeklődők. Idén még 
többen voltak, többnyire a kör-
nyékről, de a megye egész terüle-
téről is, sőt a szomszédos Hargita 
megyébe is eljutott a virágok híre. 
Beáta úgy véli, tulipánt bárhol ta-
lálhat az ember ebben az időszak-
ban, ezért a látogatók nemcsak a 
virágért érkeznek, hanem az élmé-
nyért is. Minden ember vágyik a 
természet közelségére, itt nemcsak 
a színekben, hanem a vidéki tájban 
is gyönyörködni lehet. A látogatók 
végigsétáltak a sorok között, cso-
dálták a virágokat, szedtek is be-
lőle, közben fényképeket 

készítettek, elfogyaszthattak egy 
hűsítő limonádét a nyárádszeredai 
Király Presszó standjánál, vagy 
vásárolhattak a Kis Herceg köny-
vesbolt kínálatából. A négy éve lé-
tesített levendulás termékeiből is 
vásárolni lehetett: illatpárnát, le-
vendulaolajat és -vizet. A levendu-
lást inkább családias helynek tartja 
a létrehozója, sok hasonló van be-
lőle a környéken, virágzáskor pró-
bálnak olyan programokat 
szervezni, hogy sokan eljöjjenek a 
Beba Lavenderhez.  

Addig is tulipánt lehet szedni, 
ezen a vasárnapon is várják az ér-
deklődőket. Mivel tizenötezer tő és 
tízféle tulipán van itt, csak egy 
része nyílt ki a múlt héten, a többi 
most virul, ezért két hétvégére ter-
vezték a szüretet. A tavalyi kínálat 
kevésnek bizonyult, így múlt ősz-
szel bővítették az ültetvényt, hogy 
mindenkinek jusson szín és él-
mény – magyarázta a tulajdonos, 
aki így biztatja az érdeklődőket: 
„Nem, továbbra sem Hollandia, 
nem hektárokon gazdálkodunk, 
hanem egy hobbiból született kis-
vállalkozás támogatói lesztek, ha 
megtiszteltek jelenlétetekkel”. 
(GRL)
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a gyorsforgalmi utakat az áthaladó 
forgalom számára tervezik, ezért 
nem elsőrendű a vidéki települések 
kiszolgálása. Az Országos Közúti 
Infrastruktúra-fejlesztési Hatóság-
hoz intézett kérdéseinkkel a község 
polgármestere, Iszlai Tibor és a la-
kosság elégedetlenségét közvetítet-
tük, és válaszokat kértünk. Az 
erdélyi autópálya A3-as szakaszá-
nak marosvásárhelyi csomópontja 
nem épülhetett volna meg a Dózsa 
György községi területek kisajátí-
tása nélkül. A környéken élők ezért 
is elfogadhatatlannak tartják az Or-
szágos Közúti Infrastruktúra-fej-
lesztési Hatóság eljárását, hogy 
figyelmen kívül hagyták a Lőrinc-
falvát Marosvásárhellyel összekap-
csoló le- és felhajtó létesítését.  

Mivel tudomásunk van arról, 
hogy Dózsa György község önkor-
mányzata a Maros Megyei Tanács-
nak elküldött városrendezési 
tanúsítványban kiemelten kérte ezt 
a megoldást, és ezzel a feltétellel ál-
lították ki a tanúsítványt, az érintett 
hatóságok válaszára voltunk kíván-
csiak. 

– Miért nem tartották tiszteletben 
az eredeti tervet? Ki hagyta figyel-
men kívül a Maros megyei hatósá-
gok által aláírt eredeti projektet? 
Mennyit sikerült így megtakarítani, 
amennyiben ez volt az eredeti pro-
jekt feladásának az oka – kérdeztük 
az Országos Közúti Infrastruktúra-
fejlesztési Hatóságtól. 

– A CNAIR-projekt nem válto-
zott. A közúti infrastruktúrát ügyke-
zelő hatóságnak nincs tudomása a 
helyi hatóságok által aláírt város-
rendezési tanúsítvány feltételeiről – 
tájékoztattak szűkszavúan. 
 A kisajátítás megtörtént –  
a kifizetések késnek 

– Hány kártalanítás történt a Lő-
rincfalvától Maroskecéig kisajátí-
tott földterületekre? – kérdeztük az 
országos hatóság illetékeseit. 

– A Lőrincfalvához tartozó terü-
letek nem szerepelnek a kormány-
határozatok mellékletei között. A 
Maroskecéhez tartozó területek kár-
talanítását a 2016. évi 67-es kor-
mányrendelet (491 terület), a 2017. 

évi 734-es (két ingatlan) és a 2018. 
évi 89-es kormányrendelet (205 te-
rület) mellékletei tartalmazzák. 

– Egy tulajdonosnak 2,40 lejt 
ítéltek meg négyzetméterenként a 
Lőrincfalván található földjéért. A 
Nyárádtőhöz tartozó termőföldet 
művelő szomszédja azonban az ösz-
szeg tízszeresét kapta. Ha azonos 
minőségű és méretű mezőgazdasági 
területekről van szó, miért alkal-
maznak ilyen jellegű árkülönböze-
tet?  

– A kisajátítási eljárást megindító 
kormányhatározatok mellékleteiben 
szereplő kártalanításhoz kapcsolódó 
egyedi összegeket a kisajátító a 
közjegyzői kamarák által elvégzett 
és a szakvélemények figyelembevé-
telével készített értékelő jelentések 
alapján becsüli meg. Az országos, 
megyei és helyi érdekű célok eléré-
séhez szükséges közhasznú kisajá-
títások a 2010. évi 255-ös számú 
törvény 5-ös cikkelye alapján zajla-
nak. 

– A kompenzációnak azt kell je-
lentenie, hogy az állam által kisajá-
tított termőföld helyett – amelyen az 
autópálya vagy csomópont, vagy 
bármely országos érdekeltségű inf-
rastruktúra épült – hasonló méretű 
és minőségű földet vásárolhatnak. 
Ismerünk olyan eseteket, amikor 5 
hektárról csak néhány méternyi 
sávot sajátítottak ki, de ezáltal a 
parcelláját kettévágták, a gazda 
már nem tudja úgy megdolgozni, 
mint korábban. Figyelembe veszik-
e ezeket a szempontokat a kisajátí-
tott földek után járó kártalanítás 
kiszámításakor? 

– Az értékelő jelentéseket az en-
gedélyezett értékbecslők országos 
egyesülete (ANEVAR) által felha-
talmazott szakértők készítik a jog-
szabályi rendelkezéseknek 
megfelelően, valamint a 2010. évi 
255-ös törvény előírásainak megfe-
lelően. 

A törvény 22. pontjában foglal- 
taknak megfelelően, ha a terület tu-
lajdonosa a kisajátítással nem elé-
gedett, az általános elévülési időn 
belül – amely attól a naptól kezdő-
dik, hogy a kártérítés összegét meg-
állapító határozatot közölték vele – 
bírósághoz fordulhat anélkül, hogy 

megtámadná a tulajdonjognak a ki-
sajátítását. A fellebbezés nem füg-
geszti fel a kártalanítás mértékét 
megállapító, és a tulajdonjog átru-
házásáról szóló határozat joghatását 
– áll a hatósági válaszban.  
Eső után köpönyeg? 

A nyárádmentiek kérése talán tel-
jesíthető – válaszolta a Maros Me-
gyei Tanács műszaki osztálya 
kérdésünkre, amikor az A3-as erdé-
lyi autópálya Marosvásárhely– 
Nyárádtő közötti szakaszán tapasz-
talt hiányosságot vetettük fel. Mint 
elöljáróban kifejtették, az autópá-
lya, így a szóban forgó szakasz is a 
Szállításügyi Minisztérium ügyke-
zelésébe tartozik. Az Országos 
Közúti Infrastruktúra-fejlesztési 
Hatóság kérésére a benyújtott doku-
mentáció alapján a Maros Megyei 
Tanács 2014. március 6-án kiállí-
totta a 25-ös számú városrendezési 
tanúsítványt a Marosvásárhely– 
Marosugra autópálya és bekötőút 
megépítésére. Az építési engedélyt 
az akkor benyújtott dokumentáció 
alapján adták ki, és az általunk hiá-
nyolt összekötő út, amelyen Maros-
vásárhelyre a vegyipari kombinát 
övezetében a nyárádmenti közsé-
gekből is le vagy fel lehetne térni, 
nem szerepelt az említett dokumen-
tációban. Az országos közutak és az 
újonnan épített autópályák kezelője 
az Országos Közúti Infrastruktúra-
kezelő Társaság, ezáltal a tulajdo-
nában van az eredeti projektterv, a 
beruházást teljes egészében a 
CNAIR irányította. Amennyiben 
azonban Nyárádkarácson és Dózsa 
György község képviselői kérik a 
jogorvoslatot, a Maros Megyei Ta-
nács megteszi az erre irányuló szük-
séges lépéseket. 

A természetes vagy jogi szemé-
lyek tulajdonában lévő mezőgazda-
sági földterületek elfoglalására 
vonatkozóan azonban az Országos 
Közúti Infrastruktúra-kezelő Társa-
ságnak el kellett volna végeznie a 
közérdekű célú kisajátítási eljárást, 
és kártalanítást adni a földterületek 
tulajdonosainak – tájékoztatott a 
Maros Megyei Tanács műszaki osz-
tálya. 

Újra hátrányban a nyárádmentiek
(Folytatás az 1. oldalról)

Illusztráció Fotó: Nagy Tibor

Idén két hétvégén várják a látogatókat  Fotó: Tóth Orsolya 



Marosvásárhelyen született, te-
hetsége itt csillant fel először és irá-
nyította figyelmét az alkotásra, 
szülővárosa közönsége azonban 
csak most, az Art Nouveau Galéri-
ában nyílt retrospektív tárlatának 
köszönhetően tekinthet be alapo-
sabban Újvárossy Kerekes Gyöngyi 
művészetébe. A festő, grafikus vá-
sárhelyi középiskolai, majd kolozs-

vári felsőfokú művészeti képzése 
után Nagyváradra került, ott teljesí-
tette ki alkotói pályáját immár négy 
évtizede, és építi, bővíti, gazdagítja 
erőteljes tudatosságot sugalló, mar-
kánsan egyéni, sokszínű, meditatív 
életművét. Kiállítása a Belső lép-
csők címet viseli, ez munkásságá-
nak egyik meghatározó, ars 
poeticának is beillő ciklusa, egy 

olyan, több összetevőjű, 2020-as 
keltezésű festmény, amely a színek, 
mindenekelőtt a lila bűvöletében 
mutatja föl a művésznő azon óhaját, 
„amire egész munkásságában töre-
kedett: a harmónia, a békesség, a 
derű iránti vágy realizálását”. 

Úgy vélhetjük, Kerekes Gyöngyi 
sorozatokban gondolkodik, életről, 
szellemiekről, hitről, világminden-
ségről, a lét különböző jelenségei-
ről, természetről, és aszerint bővíti, 
variálja, tágítja, szűkíti időben, tér-
ben, terjedelemben azokat, amilyen 
mértékben sikerül elemeznie, át-
gondolnia, kivetítenie magából az 
őt foglalkoztató problémákat, és 
nyilván amennyiben képileg meg-
közelíthetőknek, kifejezhetőknek 
találja őket. Ez alkotói korszakait is 
behatárolja. Még négy másik is – 
Herbarium (1988-1991), Egyensúly 
keresése (1992-1994), Változások 
könyve (1997-1999), Spirituális 
kertek – Íriszek (2000-2017) – elénk 
tárul a galéria jól elkülönülő terei-
ben, relevánsan kirajzolva a kiállító 
művészetének sajátos arculatait. A 
nézők képekkel folytatott dialógu-
sát kellő mederbe terelik azok az al-
kotói gondolatok, szándékok, 
amiket a művésznő önvallomássze-
rűen, finom érzékenységgel megfo-
galmazott és falra helyezett, de az 
se baj, ha a tárlatlátogató képzeletét 
más irányba viszik el a festmények, 

grafikák révén felidézett saját élmé-
nyei, emlékei. Koloritban, formá-
ban, elvonatkoztatásban, 
elmélyülésben változatos impulzu-
sokkal, ötletekkel ragad meg a lát-
vány. A Herbarium a 
marosvásárhelyi gyermek- és ifjú-
kor természetélményeit, ösztönös, 
spontán megnyilatkozásait, a kö-
vesdombi miliőt hozza hozzánk kö-
zelebb. Az Egyensúly keresése az 
emberi, művészi tudatosodás egy 
következő fokozatára emel, a kor-
szak színeinek elkomorulása, a pe-
riódus drámaisága ellenére is 
egyfajta felszabadultságot közvetít. 
A Változások könyve a kínai bölcse-
let művészre tett hatását tükrözi. 
Amint Kerekes Gyöngyi jelzi is, a 
sorozat kompozícióinak témája a 
változás. A Ji King filozófia hatása 
arra a felismerésre vezette, hogy a 
világon az egyetlen állandó a válto-
zás. A kiállítás ezt a szellemi ráha-
tást is jól érzékelteti. S ha itt 
négyzetekből, hexagramokból in-
dult ki az élmény, a következő cik-
lus a galéria emeleti terében az íriszt 
jelképező kör és annak szimbolikája 
köré fókuszál. Expresszív színek 
együttese hirdeti, a cselekvést he-
lyettesítheti a meditáció. 

Persze mindez a kiállításról tudó-
sító krónikás leegyszerűsített, leszű-
kített sajtóbeszámolója, a hazatért 
vendég alkotásait látni, ízlelgetni 

kell. Egyetemes utalásokkal is alá-
támasztott, szakavatott, elemző 
méltatást Nagy T. Katalin budapesti 
művészettörténésztől hallhattunk a 
tárlatnyitón.  

Kerekes Gyöngyinek számos he-
lyen volt már egyéni tárlata. Nagy-
váradon természetesen többször, de 
másutt is, például Vácott, Sopron-
ban, csoportos bemutatkozásokon 
pedig Budapesten, Erdély nagyobb 
városaiban, és külföldön, Sevillá-
ban, Párizsban is kiállított. Műveit 
a váci és a nagyváradi múzeum, a 
Gyergyószárhegyi Művésztelep, a 
bukaresti Modern Művészeti Mú-
zeum, a dunaszerdahelyi Kortárs 
Magyar Galéria őrzi. Ideje volt Ma-
rosvásárhelyen is kiállítania. A mű-
vésznő maga is így érzi, a megnyitó 
befejezésekor mondott rövid beszé-
dében meg is köszönte a megméret-
kezés lehetőségét. Ajándékként 
hozta el képeit városa közönségé-
nek, reméli, hogy abból kiérződik 
hálája szülőhelye, konkrétabban 
alma matere, a vásárhelyi művé-
szeti líceum iránt, amelyet az or-
szág legjobb ilyen iskolájának tart. 
Növeli örömét, hogy az eseményen 
egykori tanárai közül is többen – 
Hunyadi László, Hunyadi Mária, 
Barabási Éva – és volt osztálytár-
sak, művészkollégák is jelen vol-
tak. 

N.M.K.

SZERKESZTETTE: 
NAGY MIKLÓS KUND 
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kelendő a burkus 
minket még egy rongyos 
forintra se taksál 
senki emberboltos 
 
nem kellünk mi múltnak 
nem kellünk mi mának 
kivált jövendőnek 
minket itt utálnak 
 
nem kellünk mi testvér 
sem itten sem ottan 
a nemkellésekbe 
beleszomorodtam 
 
hitted volna-e hogy 
nyelvpecérnek álljon 
a valamikori 
kenyerespajtásom 
 
kivel együtt víttunk 
vettük meg a sáncot 
akkor még a világ 
gyönyörűnek látszott 

lejárt testvér lejárt 
rosszul tarisznyáltak 
felezőideje 
a vén ideáknak 
 
kiszikkadt a nádas 
kigyérült az erdő 
nem bujdosó lenne 
a nevünk tekergő 
 
sem inde sem unde 
semerre az utunk 
egy-két ezer évet 
vissza kell butulnunk 
 
kelendő a burkus 
hát vigyék ha adják 
várjuk mint a holtak 
az ítélet napját 
 
1985 

Belső lépcsők 
Kerekes Gyöngyi marosvásárhelyi kiállításán

Fekete Zsolt: Pánik – a BMC marosvásárhelyi kiállításáról

A tárlaton (balról) Nagy T. Katalin, Mana Bucur és Kerekes Gyöngyi Fotó: N.M.K.

Kányádi Sándor 

A bujdosni se tudó  
szegénylegény éneke 

Ad notam Ady Endre 
D. G. barátomnak mondom



A címbe emelt fogalom, a tavasz zsongása, életked-
vet sugárzó hangulata kétségtelenül pozitív érzelmeket 
mozgósít az emberben. A Barabás Miklós Céh Maros 
megyei csoportjának 9. kiállítása is ezt a kellemes, ott-
honos, baráti atmoszférát képes életre kelteni a maros-
vásárhelyi Bernády Házban. Ilyen előjelű volt már az 
indulás is közel egy évtizeddel ezelőtt, és azóta évről 

évre jóleső érzés újra megtapasztalni a BMC fémje-
lezte közös bemutatkozás örömét, jelképes erejét. In-
duláskor a véletlen határozta meg a rendezvény májusi 
időpontját, de a rendezők s a kiállítás vendéglátói 
hamar felismerték, érdemes ragaszkodni ehhez a szép, 
tavaszi hónaphoz, hiszen azt az örök megújulást jel-
képezi, ami egyben a művészalakulat egyik fő óhaja 

is. Így hát hagyománnyá vát: ha május, 
akkor a Barabás Miklós Céh Maros me-
gyei tagjai, meghívottai is közönség elé 
lépnek. Idén tulajdonképp már az első ko-
molyabb jubileumra is sor kerülhetett 
volna, de mint annyi mindenbe, ebbe is be-
leszólt a világjárvány, egy lehetséges tárlat 
kiesett a sorozatból. Május 4-én kilenced-
szer nyitotta meg ajtait a seregszemle. 
Igen, fokozatosan tényleg azzá vált. Ezút-
tal a csoport két fiatal megbízott szerve-
zője – Makkai István és Veress Gábor 
Hunor – közel félszáz vizuális művészt tu-
dott bemutatkozásra ösztönözni. Ennyi al-
kotó már számbelileg is komolyan 
figyelembe veendő erő és potenciál, de 
ennél talán még fontosabb a minőségi té-
nyező. Ha felmerül a Barabás Miklós Céh 
neve, az tiszteletet érdemel, a kiállításra je-
lentkezők is ehhez igazodnak, amikor a ki-
állítandó munkájukat kiválasztják. A 
meghívottaknak pedig eleve megtisztelés 
a felkérés. Jönnek is szí-
vesen, és ennek köszön-
hetően minden alkotó- 
nemzedéket össze tud ko-
vácsolni a BMC-tárlat. Ez 
azért is jótékony hatású, 
mert a rendezvény művé-
szeti életünk műfaji,  
tematikai, stiláris sokféle-
ségét is eléggé reprezen-
tatívan képes tükrözni. 
Most 22 céhtag és 20 
meghívott művész mutat-
kozik be, vannak  
köztük nyolcvanon túliak 
és huszonévesek is. Fes-
tők, szobrászok, grafiku-
sok, textilművészek, 
keramikusok, üveg- és fo-
tóművészek, a hagyomá-
nyos alkotói eljárások és 
a digitális univerzum 
hívei és így tovább, több 
mint félszáz művel. Ek-
lektikus, de figyelemre 
méltó anyag. Ne hagyják 
ki! 

N.M.K.
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Májusi zsongás a Bernády Galériában

Vészesen bővül a veszteséglista, 
egyre több értékes emberünktől, ba-
rátunktól kell búcsúznunk. A hét 
elején érkezett a szomorú hír, hogy 
élete 89. esztendejében immár Po-
mogáts Béla is végleg eltávozott. 
Nagyon sokan ismerték, kedvelték, 
tisztelték Erdélyben is a Széchenyi-
díjas írót, irodalomtörténészt, aki 
hosszú, tevékeny és tartalmas élete 

során fontos tisztségekben is becsü-
lettel helytállt és rendkívül fontos 
munkát végzett. Utolsó éveiben ke-
vesebbet lehetett hallani róla, de az-
előtt, több évtizeden keresztül, 
akárha itt élt volna a mi erdélyi ré-
giónkban, olyan gyakran volt jelen, 
szólt, biztatott identitásőrző, fontos 
rendezvényeinken, helytállásra, 
szellemi és egyéb értékeink gyara-

pítására ösztönözve a jelenlevőket. 
Kevés olyan fontos városunk, köz-
ségünk, emlékhelyünk van, ahol ne 
tudnának valami jót mondani róla. 
Marosvásárhelyre ez különösen ér-
vényes. Mindenekelőtt azt kell kie-
melnünk, hogy elsősorban neki 
köszönhetően láthatta vendégül vá-
rosunk 2000 augusztusában az 
Anyanyelvi Konferencia, a Magyar 
Nyelv és Kultúra Nemzetközi Tár-
sasága első határon túli konferenci-
áját, amelyre a világ minden tájáról 
több száz résztvevő érkezett hoz-
zánk. Kiemelt jelentőségű megnyil-
vánulás volt ez tájainkon. Sokan 
tudják, Pomogáts nemcsak az 
Anyanyelvi Konferencia, hanem a 
Magyar Írószövetség elnökeként is 
erősítette, szolgálta az összetartozás 
ügyét. Akkori szerepe is hozzájárul-
hatott ahhoz, hogy 2004-ben meg-
kapta a Marosvásárhely díszpolgára 
címet. Egy évre rá a Magyar Írószö-
vetség örökös tagja minőségét is 
magáénak tudhatta. Sorolhatnók to-
vább a rangos elismeréseket, ame-
lyek gazdag munkásságát 
honorálták, de ezekre lexikoni cím-
szavakban könnyen rátalálhatunk, 
azt viszont még feltétlenül meg kell 
említenünk, hogy szívügye volt az 
egykori marosvécsi írótalálkozók 
emlékének megőrzése, szellemének 
éltetése, továbbadása, az ehhez kap-
csolódó felújított összejövetelek tá-

mogatása, népszerűsítése. Sűrűn ta-
lálkozhattunk ott vele, hallgathattuk 
szakavatott beszédeit a kastély em-
lékparkjában. Ilyenkor a média is 
lerohanta, készséggel állt rendelke-
zésére. Készítettem vele interjút 
magam is nem is egyet, és minden 
alkalommal lenyűgözött kimeríthe-
tetlen energiáival, következetesen 
végigvitt alkotói, kutatói tervei vég-
telen listájával, elveihez ragasz-
kodó, de vitára, gyümölcsöző 
eszmecserére mindig kész attitűdjé-
vel. Búcsúszó gyanánt ragadjunk ki 
egy rövid részletet a Múzsa mellék-
letünkben tíz évvel ezelőtt (2013. 
nov. 20.) A tollat sohasem lehet le-
tenni címmel közölt beszélgetésből: 

„– Miközben a Magyar irodalom 
Erdélyben zárókötetének készültét 
taglaltad, újabb lehetséges kötete-
ket, terveket is körvonalaztál. A tol-
lat sohasem lehet letenni? 

– Nem bizony. Ha az ember dol-
gozik, az életben is tartja. Régi 
meggyőződésem, hogy az élet 
akkor fejeződik be, amikor a 
munka. Vannak még terveim. Mint 
mondtam, el szeretném készíteni az 
erdélyi magyar irodalomtörténet 
egykötetes változatát. És éppen a 
napokban jelent meg itt, Erdélyben 
két általam összeállított kötet. Az 
egyik Kuncz Aladár irodalmi tanul-
mányait tartalmazza, a másik Re-
ményik Sándor erdélyi verseinek 

egy kisebb gyűjteménye, mindkettő 
a Pallas-Akadémia Könyvkiadó új-
donsága. Nem tudok tétlenül ülni, 
évente hat-nyolc kötetem jelenik 
meg, ezek között vannak szöveg- 
gyűjtemények is. Ilyenekre is sze-
retnék sort keríteni a jövőben is. 
Hogy példát is adjak, az egyik bu-
dapesti kiadónál van egy Meta-
morphosis Transylvaniae című 
sorozatom, a XX. századi erdélyi 
magyar történelem nagy változásait 
dokumentálja. Nem én írom a 
könyvet, szépirodalmi művekből és 
történelmi dokumentumokból válo-
gatok, és alapos, terjedelmes beve-
zetővel látom el. Eddig megjelent a 
trianoni eseményekkel, az Észak-
Erdély visszacsatolásával foglal-
kozó könyv, és pár hónapja látott 
napvilágot az 1916-os román hadba 
lépés, az erdélyi katonai betörés sa-
játos monografikus krónikája. Na-
gyon érdekes és rendkívül fontos 
anyagokat sikerült ehhez találnom 
és közzétennünk. Az ilyen jelentős 
dokumentumgyűjtemények megér-
demlik, hogy az ember időt, ener-
giát áldozzon rájuk.” 

Pomogáts Béla mindezekre soha-
sem kímélt időt, energiát. És kitar-
tóan ragaszkodott mindahhoz, 
amiben hitt. Embersége és számta-
lan könyvben is mérhető hagyatéka 
ezért is méltó a megőrzésre.  

N.M.K. 

Búcsú Pomogáts Bélától

Bíró Kálmán Enikő: Átkelés

Hunyadi Mária: Az adomány A még épülő BMC-kiállításon (balról) Kákonyi Csilla, Căbuz Andrea, Căbuz Annamária és Gyarmathy János munkái

Kuti Dénes: Vulnera



A járókeretek külön ritmusra zö-
rögnek, lépésenként csattogva. 
Öreg mindkettő. Különböző gyárt-
mányúak. Egyikőjük patinásabb. 
Gazdája választékosabb, mint a 
társa. Illetve hát nem társak ők, csak 
ott vannak, a félkör alakú kis udva-
ron. Egy-egy pad, szemben. Mögöt-
tük négy-négy emeletes társasház. 
A félkör bejáratánál alacsony beton-
kerítés parancsol megálljt a pofátlan 
parkolónak.  

Többször sok éve  nyugodt a kis 
udvar, titkos gazda uralja. Akitől 
(azelőtt) minden szocialista ma-
gánzó óvakodott; a privát harácso-
lók (manap’) nyíltan félik.  

A sokoldalúan rettegett szocia-
lista műhót nem nirvánázta el a ta-
valyelőtti hűhó. Szellemét a sortűz 
sem égeté meg. A társadalomban 
sem vész el a semmi. Csak néha el-
bágyad. Sápadt lámpása ott vöröslik 
a kora esti álhomályban.  

Mindenki retteg a szellemektől. 
Mert rosszak. Jó szellemet errefelé 
senki sem látott. A rossz, az szemér-
metlenül palástolja inkognitóját.  

 
A kevésbé elegáns, primitívebb 

járókeret gazdája szakadtabb, szür-
kébb, pedig annyi a diplomája, mint 
az agyféltekéi. 

Az elegánsabb járókeretnek zöld 
a szeme, a kezdetlegesebbé savó-
színű. 

Zöldi és Savó, társalognak hang 
nélkül. 

Ordas betörő, házaló szélhámos 
nem zavarhatja a békét. 

A társasházak ablakából több-
nyire egymást nézik a vegetálók. 
Mindent tudnak, ami itt történik, de 
egy szem infó. Se be, se ki.  

 
Zárt terület, kábé húszpercenként 

sírósan prünnyög, s replikaként 
csattogva mordul valami. Úgy em-
legetik: Big Trafó.  

Biztosan nem is az. 
Ahonnan valaha taxival is be le-

hetett hatolni, rongyos tábla mu-
tatná: régebben Berek volt; a 
lakóknak csak Dumbráva.  

Mosódik a memória, pereg a 
máz, mint a becsület. 

Időnként hordágy viszi a berke-
seket a kívül várakozó mentőkocsi-
hoz. 

Semmi díszlépés, csak a homok-
talan struccparádé. 

A nemzedékek serényebbek, 
mint Mózes népe vala a pusztában. 
A szabadságban születettek szorgo-
san öröklik és örökítik a progresszív 
rabságot.  

 
A járókeretek szocializálódva 

hátrább vonszolódnak, szemtől 
szembe. 

Trikolórban a padok. Mindketten 
a sárgára. Előnyösen emeli ki a kép-
ből Zöldit, a választékost. Kevésbé 
Savót, a szürkét.  

Mindig náthásak, 
de például Savó, a 
primitív, nem mer 
tüsszenteni. Nehogy 
megcsikkanjon vala-
melyik diplomája.  

 
A berekről jut 

eszébe Savónak egy 
bánat. Elmondaná, de 
Zöldi szeretné lea-
ratni előle a lelkese-
dés szuperlatívuszát.  

Senkinek sem 
könnyű. Emlékszem, 
mintha ma volna, a 
nagy szárazság miatt 
ragályos betegség lé-
pett fel, és huszon-
öten haltak meg. A 
rémült és tudatlan nép 
pánikba esett. Nem 
értették az egészet.  

 
Rendszerint értel-

mes pandémiákat vi-
zionál a Glóbusz, 
szúrja közbe Zöldi. 

 
Egy élelmes asz-

szony avval áll elő, hogy álmában 
megjelent valami, és azt súgta, hogy 
a Gonosz beköltözött a Gardonyos 
Józsi testébe. Ez a Józsi utolsó a hu-
szonöt közül. A téesz (Temető Szel-
leme) azt mondta a guruzsmásnak, 
hogy a lelkébe szállva jár haza éjfé-
lesen a Gonosz, és addig nem áll el 
a halál sora, míg Gardonyos testé-
ből ki nem lesz operálva a kórság.  

Az éjszaka setétjében hét erős és 
bátor ember kibontja Gardonyos 
Józsi hantját. Feltörik a koporsót, a 
romló mellkasból kitépik a szívét. 
Ugyé, abban lehet a lelke. 

Hét szűz gyertya világánál apróra 
vagdalják, kockás takaróruhában 
hazaviszik.  

A betegek bedörzsölik testüket, 
így kerülik el a pusztulást.  

 
Hullagyalázás, suttogja választé-

kosan Zöldi. Hiába fókuszál rájuk a 
B kettes ház erkélye széléről az új 
besúgó, akinek kamerája is van 
már, semmi sem hallatszik.   

 
Be is bezárják a hét erős parasz-

tot; viszont az álomlátó szipirtyót 
nem lelik sehol. Elkámforodott. 

 
Hat-hat évet kapnak. Persze fel-

lebbeznek, a büntetést leszállítják 
egy-egy hónapi fogházra. Az otthon 
maradottak eladják teheneiket. Az 
emberek hazajöhetnek… 

Jó a marha a háznál. Mindig is 
valuta volt.  

 
Szóhoz jut Zöldi. Khm. Neki is a 

berekből ugrik elő. A román húsvét 
második napján a főváros közelé-
ben levő úgynevezett református 
berekben egy nő felakasztott hullá-
jára bukkannak.  

A nyomozás megállapítja, hogy a 
test bizonyos Ká Em nevű tizenhét 
éves napszámos leánnyal azonos. 
Pár héttel korábban nem engedték 
haza a magyar húsvétra, ezért már 
akkor marólúgot ivott.  

A kórházban talpra állították.  
De most aztán megtette.  
Az orvos döbbenten konstatálja: 

az akasztott hulla lábai a földre 
érnek… Ennek ellenére a fulladás 
rövid idő alatt beállott. Irtózatos 
lelki erőnek kellett lennie a szegény 
napszámos leányban: hogy fel tudja 
húzni a lábait mindaddig, amíg a 
halál megváltja szenvedéseitől.   

 
Savó a fejét ingatja. Mi van, 

kérdi Zöldi.  
Valami hibádzik, mondja Savó, a 

primitív; de a kamera ezúttal sem 
veszi a hangot. 

Sőt kép sincs.  

Hát az, hogy az én szeretőm volt, 
vagyis a jegyesem, motyogja Savó, 
a szürke. És én azt hittem, azért 
nem jön haza, mert felcsinálták.  

Haragudtam rá, de nagyon. A vir-
rasztására se mentem el, mikor ha-
zahozták. 

 
Nekem a Gardonyos Józsi a ke-

resztapám volt, vallja be Zöldi, a 
választékos. Ahogy hozták a szívét 
feltrancsérozva, egy darabot ellop-
tam Nyekulás Pista bától. 

 
Aztán titokban megsúroltad Sza-

binát, a kecskéteket, röhögi a primi-
tív Savó.  

Te kecskebuzgó. Te mindig is 
nagy lódító voltál.  

Nem is vagy falusi. Se nem is 
vagy székely. 

 
Megengedem, hajol meg Zöldi. 

Csak blöffölök itt né.  
A leányt felboncolták-é ott Buku-

restiben? 
 
Fel, bólint Savó. 
És. 
És igen. 
Ettől mindketten szomorúságot 

tartnak.  
 
A leseskedők szemből innen s 

szemből onnan annyit sem látnak, 
hogy nyiksz.  

Pedig ezek nyújtózkodva feláll-
nak a padról, Zöldi tapsol, Savó 
sípol, egy-kettőzve, háromozva vé-
gigfutják a patkónyi udvarocskát, 

kereken háromszor – és egyőjük 
sem liheg vagy valami. 

 
Odafent a kamerás újbesúgó hal-

kan káromkod’; a lakók báván pil-
logatnak a nagy kákó mákóra. 

 
Ezt azért el lehet forgatni. A vi-

lágirodalom is képzelődik. 
 
A két vén szivarok nyögdécselve 

odanyergelik magukat a segélő 
szerkezethez.  

Zöldi, a választékos, becézgeti: 
édes Trotinétám. 

A kedves gyalogjárgány már-már 
patinásan csillog, csábítóan pattog-
tatja rózsás rozsdafoltjait.  

Savó és az ő sánta Trabija sokat-
mondóan hallgat. 

Sóhajosra szelídült csattogással, 
érzékenyített csettegéssel indulnak 
vissza.  

Földszinti lakásaikba.  
Zöldi a bénégybe, Savó is bé a 

háromba. 
Mindenben páratlanok. 
Ott hátul valahol nagyot böffent 

a BigTrafó. 
Vajon mit ebédelhetett.  
A patkó-udvarkára rálaposodik a 

préselt történelem.  
Néha kibontja magát, tavi tündér 

az életfogytani rab lázálmában. 
Ágyéki befogadó, mint magán-

zárka után a vasnyoszolya. 
Üdítő halálunalom.  
Az ördög tövissel hímzett pár-

nája.

Laudáció 
 
Minden közösség számára a jele-

nen túlmutató legfontosabb szem-
pont a jövő. 

Ugyanakkor minden közösség és 
minden generáció ki kell termelje 
kiemeltjeit, akiknek vállalni kell a 
kiemelt szerepét. VARGA BA-
LÁZS a marosvásárhelyi Tompa 
Miklós Társulat számára minden-
képpen a jelen, de legalább annyira 
a jövő is. Nagyszerű kortársai közt 
a harmincas generáció kiemeltje, 
ugyanakkor a társulat jövőjének ga-
ranciája is ő, az új színészgeneráció 
azon tagja, aki hordozza mindazo-
kat a készségeket, illetve kialakí-
totta azt a szemléletet és 
megteremtette azt a munkabírást, 
amely a fejlődés útjára állította, és 

a jövőben is képes azon tartani őt. 
Varga Balázs ma és a jövőben is – 
minden bizonnyal! – képes lesz ve-
zető színészként jelen lenni az elő-
adásban, munkában, a társulatban 
és a tágabb közösségben. A most 35 
éves Varga Balázs kevéssel több 
mint tíz éve végzett a kolozsvári 
Babeș–Bolyai Tudományegyetem 
színész szakán, és majdnem tíz éve 
tagja a marosvásárhelyi Tompa 
Miklós Társulatnak. Ebben a köte-
lékben sikerült megérnie az általa 
választott színészi feladatra, amely 
– ma már egyértelműen – kiválasz-
totta őt. Az utóbbi években számos 
nagyszerű alakítása mára megkerül-
hetetlenné tette őt szakmai környe-
zetében. Gondoljunk csak a 
Raszkolnyikovjára, a Retromadár 
blokknak csapódik és forró aszfaltra 
zuhan Sandokanjára, a Részegek 

Gábrieljére, a Patkányok Brunójára, 
a Piros fű Wolfjára, az Ármány vs. 
szerelem Ferdinándjára, a Szentivá-
néji álom szappan- és pálinkafőző 
Trevisán Bélájára, aki igazi szenve-
déllyel játssza Piramus szerepét, és 
gondoljunk a legutóbb bemutatott 
János király Faulconbridge Fülöp-
jére, a Fattyúra, aki az előadás em-
beri regiszterét, a lelket teremti meg 
a lelketlenségben. A színpad látha-
tóvá teszi, gyakran felnagyítja a szí-
nész emberi minőségét, az életről 
kialakult érvényes látásmódját, de 
szem elé tárja gyarlóságát és azt is, 
ahogyan képtelen gondolkodni a 
cselekvés szükségességéről, fele-
lősségéről vagy annak következmé-
nyeiről. Varga Balázs ma 
egyértelmű garancia a szakmai-
ságra, a minőségre, az alázatra, a jó-
érzésre, a szelídségre, az empátiára, 

a humorra, és biztosíték arra, hogy 
elviselhetőbbé váljon az, amit látha-
tóvá tesz, esetleg felnagyít a szín-
pad. Gratulálunk neki az EMKE 
Kovács György-díjának elnyerésé-
hez, amely remélhetőleg abban erő-
síti meg, hogy vállalja a 
generációján belül kiemelt színész 

terhét és felelősségét, hogy minél 
tovább lehessen a szakmai minőség 
garanciája társulata és közönsége 
számára. És ezt köszönjük neki! 

 
Berekméri Katalain,  

a Tompa Miklós Társulat  
művészeti igazgatója

EMKE-elismerések 
Kovács György-díj – Varga Balázs,  
a Tompa Miklós Társulat színésze

Támogatók:
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Csupán Eduárd festménye a BMC-kiállításon

A kolozsvári díjátadón (balról) dr. Széman Péter, Varga Balázs és Berekméri Katalin 
Forrás: EMKE

Az ördög párnája

Remekművek  
a Kultúrpalotában 

  
Újabb jelentős magángyűjtemény 

értékes remekei kerülnek a marosvá-
sárhelyi közönség elé. Lucian Pop 
kollekciójából mutat be válogatást a 
Maros Megyei Múzeum Művészeti 
Osztálya. A Remekművek – Andrees-
cutól Gheniéig című kiállítás május 
10-én, szerdán 18 órakor nyílik meg 
a Kultúrpalotában. A számos kiváló 
festményt felvonultató tárlat kurá-
tora Ioan Șulea, a rendezvény koor-
dinátora Cora Fodor.

Bölöni Domokos



Nagyapám szerint, aki javíthatatlan álmodozó, követke-
zésképpen örök elégedetlen pozitivista volt, noha a részletek 
sohasem számítottak nála, akkor van jó idő, szép és tiszta, 
felhőtlen és tágas, amikor Görgénykucsuláta magaslatáról el-
látni az Atlanti-óceánig egyfelől és Moszkváig – kelet felé 
fordulva. 

Hogy miért éppenséggel Moszkváig, az soha nem derült 
ki pontosan. Mellékesen szólva soha nem volt opportunista, 
nem lépett be az állampárt csapdájába és nem akart az első 
sorban ülni sehol sem. Ha már muszáj volt részt vennie vala-
milyen összejövetelen, amit a szolgabíróktól a párttitkárokig 
doboltak össze az idők folyamán, sikerült mindig kivereked-
nie a legjobb helyet, ahol el lehetett rejtőzni, köddé válni a 
széles és ennélfogvást feladatokkal mindig megterhelt vállak 
mögött. Onnan nyugodtan ásítozhatott, nézhette volna mo-
biltelefonját, de sajnos az csak fél századdal később vált köz-
hasznúvá. 

Így élt hetvenöt évet, békésen szenderült jobblétre egy 
derűs májusi hajnalon, amikor a nagy diófán a rigók vígan 
rikkantottak, amiképpen azt a minden időkre alkalmas köz-
helyek tartják, és mi csak délben vettük észre, mikor bevittük 
neki a reggelit, amit hatvanhat éves kora után az ágyba kért. 
Elvégre, mondta kimondatlanul is, ennyi dukál neki annyi fá-
radalmas, sziszifuszi év és látomás-létomlás után. Délig sze-
retett aludni, ezért aztán senki sem zavarta meg. Felfedezését 
követően a szokott eljárásban részesült, és kikísértük a Nyá-
rád utcai temetőbe, amely a házunktól nem messze terült el, 
és nagyapámat már egy sereg ismerőse, barátja, bajtársa, kár-
tyapartnere megelőzte. Ő azonban szokásához híven megbújt 
ezek mögött, és csak a nemzedékének vége felé utalt arra, 
hogy most már eleget látott, akarom mondani hunyt el békésen. 

Azt viszont talán említeni sem kell, hogy a görgénykucsu-
látai dombságokról – rajta kívül – soha senkinek nem sikerült 
megpillantani az Atlanti-óceánt, amely szemérmesen rejtőz-
ködött, óvakodott a kucsulátai őslakosok pillantásától. Még 
a nagy háborúk idején sem jutott el odáig bár egy árva és el-
kínzott hadifogoly sem; az utazás vagy a vándorlegénység 

akkoriban már/még nem volt divatban. Az Atlanti-óceán tehát 
nagyapám tulajdona vagy találmánya volt, olyan szerencse-
pénz, amelyet bárhol beválthatott volna csengő aranyakra, ő 
azonban csak őrizte, és egyetlen unokájának, nekem adta át. 

Ami viszont a keleti láthatárt (gépembe melléütve léthatárt 
írtam, amely tudatalattimban alattomban húzódott meg, és 
irányította akaratomnak fittyet hányva bal kezem mutatóujját, 
amellyel a billentyűzet bal felét püfölöm) illeti, itt már nem 
vagyunk annyira magányosak, noha fentebb kénytelen vol-
tam kijelenteni, hogy nagyapám nem magyarázta meg, miért 
nem lehet ellátni az Uralig vagy a kanyargó Donig, hiszen a 
laposföld-elmélet szerint amott a sztyeppéken semmi sem 
állja útját a fürkésző, távolba kalandozó tekintetnek. Meg 
aztán számos Kucsuláta-szülött járta meg a vidéket hol 

egyenruhában, hol ásóval és lapáttal (dombelhárítósként), hol 
szabad akaratából, hol parancsra századokba és ezredekbe 
besorozva, arcvonalban vagy futás közben, menekülve, se-
besülten. Egyes kutatók azt állítják, hogy az ős-kucsulátaiak 
éppenséggel ezekről az etelközi pusztaságokról vándoroltak 
tovább-tovább, mint a ballagók, sáskák, és a tartós aszály elől 
lovagolva érkeztek meg ide a hegyek alá, ahol ha felmentek 
a dombság legmagasabbikára, a Zermelyre, éppenséggel az 
Atlanti-óceánig láttak. Dehogyis akartak ők hátrafordulni. In-
kább délre, ahonnan sajnos a Dunáig nem láttak, de északi 
irányban a Tiszáig semmiféle komolyabb tereptárggyal nem 
találkoztak, mondják a helyi öregek, akik még emlékeztek 
arra, hogyan cihelődtek le a honfoglalók, hogyan nevezték el 
a szálláshelyet. Sajnos itt megbicsaklik az emlékezet bokája, 
nagy a zűrzavar, nagyapám szerint is, mert egyesek Sipkának, 
mások Sisakdombnak mondták az eredeti falunevet, de aztán 
a Rákócziak, akiknek munkáskézre volt szükségük, mert az 
őslakó kucsulátaiak folyton mesélték a honfoglalást, és az At-
lanti-óceán felé kacsingattak (sokan kiváló kacsintóművé-
szeknek számítottak, őstehetségek voltak, akik virtuálisan 
szigeteket azonosítottak, és pontosan jelezték, mikor tetőzik 
a Golf-áramlat, őket aztán a néprajz is számontartja, érthe-
tetlen, Orbán Balázs miért feledkezett meg róluk, bizonyára 
sok volt neki az itt uralkodó legendárium,  nem hitt az ő sze-
müknek), moldovánokat telepítettek be, akik fene szorgal-
masnak bizonyultak munka és szaporulat tekintetében, és ők 
bizony saját nyelvükön, saját fejfedőjükről, a homlokba hú-
zott kucsmájukról nevezték el Kucsulátának.  

Mit tehetett ezek után nagyapám? Megemelte a kalapját, 
ragaszkodott a szürke, elcsempült, már sok helyen jégeső 
lyuggatta kizsírosodott kalapjához, amit csak a templomban 
tett le maga mellé a padra, bár ebben a tekintetben csudálta a 
bótos Steibergeréket és a csapszéket tartó Schweiger Aladá-
rékat, akiknek még a templomban sem köllött megválniuk a 
fejfedőjüktől, és felbicegett a dombság legmagasabb pontjára, 
a Zermelyre, hogy apálykor meglássa, mit hagyott maga mö-
gött a tenger. Hajótörötteket, szirénlányokat, avagy kincseket 
rejtő elsüllyedt korvetteket, ámbátor nem lehetetlen, hogy a 
spanyol flotta, a legyőzhetetlen ármádia sérült vezérhajója is 
felbukkan egy derűs május reggelen. 

Mikor volt jó idő? 

– Az elmúlt évben több mint félszáz corvina digitális 
másolatát sikerült megkapnia az Országos Széchényi 
Könyvtárnak (OSZK), amelyek hamarosan elérhetőek 
lesznek az OSZK corvinahonlapján, a corvina.hu-n – 
hangzott el az Országos Széchényi Könyvtár (OSZK) 
Corvina-projektjének eredményeiről beszámoló buda-
pesti eseményen. 

Rózsa Dávid, a könyvtár főigazgatója kiemelte, 
hogy az OSZK mindig is fontos feladatának tekintette 
Hunyadi Mátyás szellemi öröksége, a Corvina könyv-
tár emlékezetének ápolását, és húsz évvel ezelőtt elin-
dította a világ könyvtáraiban őrzött corvinák 
szisztematikus, részletes újrafeldolgozását. 

Az OSZK célja a Corvina könyvtár virtuális újrae-
gyesítése – hangsúlyozta, hozzátéve: ennek fontos 
része a corvina.hu, ahol az összes fennmaradt kódex 
egy helyen elérhető lesz. 

Elmondta: becslések szerint a teljes középkori ma-
gyar kódexállomány nagyjából 55 ezer kódexből állt, 
amelynek csak töredéke maradt fent. Maga a Corvina 
könyvtár több mint kétezer kötetből állt és ennek több 
mint tíz százaléka maradt fenn a történelem viharai 
során. Ennek az állománynak a negyede található ma 
Magyarországon, háromnegyede pedig külföldön. 

Jelenleg 15 ország több mint 50 intézményében őriz-
nek corvinákat. A legnagyobb gyűjteménye Olaszor-
szágnak van, ahol 61 kódex található. Ezt követi 
Magyaroszág, ahol öt közgyűjtemény ötvenöt corvinát 
őriz, ebből harminchetet az OSZK. 

A főigazgató beszámolt arról, hogy a projekt kere-

tében 2022-ben tizennégy ország negyvennégy gyűj-
teményét keresték meg, hogy digitalizálja corvináit, il-
letve engedélyezze a nemzeti könyvtár számára már 
digitalizált corvinái közzétételét. Ennek eredménye-
ként az elmúlt évben több mint félszáz új corvina di-
gitális másolatát sikerült megkapnia az OSZK-nak. 

Kiemelte, hogy a már feldolgozott és a honlapon el-
érhető tételek között vannak olyanok, amelyek sehol 
máshol nem érhetőek el a világhálón. Ilyen például a 
veronai biblioteca Capitolaréban őrzött három corvina 
és a nürnbergi kódex. 

Vincze Máté, a Kulturális és Innovációs Miniszté-
rium közgyűjteményekért és kulturális fejlesztésekért 
felelős helyettes államtitkára a közgyűjtemények kul-
túrában, közművelődésben betöltött szerepét emelte ki. 
Arról beszélt, hogy a „lángoktól ölelt” magyar törté-
nelemben sokszor váltak a közgyűjtemények magán-
gyűjteményekké, kikerülve a közvagyonból 
elherdálódtak. 

„Mi magyarok azonban újra és újra felépítjük ma-
gunkat és összeszedjük azt, amink van” – hangsú-
lyozta, hozzátéve, hogy ez most az OSZK-ban a 21. 
század eszközeivel történt meg. 

 Mint mondta, a tervek szerint még két év és Mátyás 
király egykori könyvgyűjteményének az összes fenn-
maradt kötete digitálisan elérhető lesz a honlapon. A 
helyettes államtitkár szerint a kulturális vagyon egye-
sülésével és azáltal, hogy a Bibliotheca Corvina Virtu-
alis magyar és angol nyelven is elérhető, egy kutatási 
központ is létrejöhet a reneszánsz kor iránt érdeklődők 

számára. 
Az eseményen a digitálisan elérhető cor-

vinákat, valamint a szolgáltatást Zsupán 
Edina, az ELKH-OSZK Fragmenta et Codi-
ces Kutatócsoport tagja mutatta be. El-
mondta, hogy a beszerzett digitális kódexek 
OSZK-beli feldolgozása folyamatos, amit 
részben technikai, részben pedig tartalmi 
előkészítést jelent. A honlapra felkerülő kó-
dexeket tömör, információgazdag, kétnyelvű 
tartalmi leírással látják el, amely sok esetben 
az alapadatok mellett gazdag kötésleírást is 
tartalmaz. 

A corvinahonlapon az OSZK-ban talál-
ható corvinák mellett a másik négy magyar-
országi gyűjteményben őrzött 18 corvina 
teljes képállománya is elérhető. A honlap 
2018-as elkészültekor a hazai gyűjtemények 
mellett a wolfenbütteli Herzog August Bib-
liothek is engedélyezte az ott őrzött kilenc 
corvina közzétételét. A tavaly megszerzett 
több mint ötven corvinából már 11 firenzei 
és a nürnbergi kódex digitális másolata is el-
érhető a honlapon. 

Új digitális corvinamásolatok
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Kerekes Gyöngyi festménye

Márton Károly gyermekversei 
Vers a pókról 

  
Fény és árnyék átdereng, 
Lepkeszárnyak intenek 
Pókhálón. 
  
Csapdaszövés tudomány. 
Kifeszített hálóján 
Él a pók. 
  
„Méregfoggal” megáldja, 
Ki hálójára szállna 
Pihenni. 

 Cseppek a tengerből 
Anyaméhszigor 
Kedves népem, 
Sok a lépem, 
Lustaságot 
El nem nézem! 
  
Mégis 
Sehol a Nap, 
S mégis sütött 
Kályhánk néhány 
Sütőtököt. 
  
Tisztelet a tücsöknek 
Zenét hallgattam, nem 
Vettem észre trükköt, 
Azóta még jobban 
Tisztelem a tücsköt. 
  
Nem kell, menjek 
Elherdáltam néhány percem (?) 
Önmagammal perlekedtem, 
De hallgattam a jó szóra, 
Nem kell, menjek elvonóra. 
  
Ugye, kedves? 
Ugye, kedves, 
Te is sejted, 
Téged imád 
Minden sejtem? 
  
Varjú-vigasz 
Nekünk a gyász 
Fekete, 
Varjú-vigasz 
Kellene. 

Sebestyén Mihály 



MINDENFÉLE 

VÁLLALUNK: tetőjavítást, mesze-
lést, festést, szigetelést, laminált 
padló lerakását, bármilyen kisebb ja-
vítást. Tel. 0756-596-889, Orbán 
László. (19580-I) 

ÁPOLÓNŐT keresünk ágyban fekvő, 
beteg nő mellé, napi 2 órára. Jelentkezni 
lehet a 0741-136-012-es telefonszámon. 
(19571) 

KIÜRÍTÜNK tömbházlakást, alagsort, 
takarítunk, begyűjtünk ócskavasat, 
festünk, fertőtlenítünk. Tel. 0747-816-
052. (19550) 

VÁLLALUNK garázsjavítást, szigete-
lést, tetőfedést Lindab lemezzel, bár-
milyen javítást, benti munkát, festést, 
glettelést. Hívjanak bizalommal, bár-
miben rendelkezésükre állunk! Tel. 
0767-837-782. (19519-I) 

VÁLLALUNK tetőfelújítást, bármilyen 
javítást, festést, szigetelést, csatorna-
javítást, teraszkészítést. Hívjanak bi-
zalommal! Tel. 0759-467-356. 
(19519-I) 

 
SZAKEMBER vállal bármilyen épít-
kezési munkát, javítást. Anyagot biz-
tosítunk. Tel. 0725-147-095, István. 
(19338) 

 
VÁLLALUNK bármilyen építkezési 
munkát. 18% kedvezmény nyugdíja-
soknak. Mindenféle építkezési anyag-
gal rendelkezünk. Tel. 0725-147-052, 
Csaba. (19339) 

VÁLLALUNK tetőjavítást, cserépfor-
gatást, vaskapuhegesztést és bármi-
lyen építkezési munkát (saját 
anyagból is). Nyugdíjasoknak 18% 
kedvezmény. Tel. 0725-147-052, Ba-
lázs. (19338) 

NYUGDÍJAS édesanyám mellé kere-
sek valakit, hogy gondját viselje. 
Édesanyám alzheimeres, de még 
aránylag tiszta a gondolkodása. Tel. 
0737-879-159. (19585-I) 

FŰNYÍRÁS, kerttakarítás, fakivágás. 
Tel. 0770-621-920. (19587-I) 

MEGEMLÉKEZÉS 

 
 
Minden mulandó ezen a 
világon, mint a harmat a letört 
virágon. A múltba nézve 
valami fáj, valakit keresünk, 
aki nincs már. Megállt a szív, 
mely értünk dobogott.  
Fájó szívvel emlékezünk 
május 6-án a székelykáli KISS 
KATALINRA szül. Kutasi 
halálának harmadik évfor- 
dulóján. Emlékét örökké 
őrizzük.  
Szerető családja. (15878) 
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Ez derül ki a Riporterek Határok Nélkül 
(RSF) szervezet minap nyilvánosságra ho-
zott éves jelentéséből. Romániában csak egy 
tényező javult jelentős mértékben.  

Az újságírók helyzete tízből hét országban rossz, 
és tízből csak háromban kielégítő – áll az RSF szer-
dán, a sajtószabadság világnapja alkalmából közzétett 
jelentésében. A World Press Freedom Index 2023 sze-
rint a helyzet 31 országban nagyon rossz, 42-ben 
nehéz, 55-ben problémás és 52 országban jó vagy ki-
elégítő. 
A sajtó helyzete Romániában „problémás”  

Románia az 53. helyen áll a 180 államot elemző 
rangsorban. 69,04 pontot ért el, és a „problémás” ka-
tegóriába esik. 

A sajtószabadság-index azt mutatja, hogy büszkék 
vagyunk a sokszínű és pluralista médiakörnyezetre, 
amely termékeny talajt biztosít a közérdekű vizsgá-
latokhoz. A tanulmányból azonban kiderül, hogy a 
szerkesztői döntéseket gyakran a tulajdonosok érde-
keinek rendelik alá, így a sajtó propagandaeszközzé 
válik. 

A Riporterek Határok Nélkül szerint a román új-
ságírás legnagyobb problémáit a médiaintézmények 
finanszírozásának átláthatatlansága és a médiapiac 
nehézségei okozzák, amelyek gyengítik az újságí-
rókba vetett bizalmat. Az RSF rámutat, hogy az  
újságírókkal szembeni agresszív politikai diskurzust 
az új populista-nacionalista párt, az AUR, a parlament 
negyedik politikai ereje elevenítette fel. 

A kutatások azt mutatják, hogy a médiafinanszíro-
zási mechanizmusok gyakran átláthatatlanok, sőt kor-
ruptak. A legnagyobb romániai 
médiaintézményeknek sikerül anyagilag eltartani ma-
gukat, de többségük külső forrásoktól, támogatások-
tól függ. 

 „Romániában a médiából hiányzik a függetlenség, 
és beavatkozási kísérletektől szenved, különösen a 
közszolgálati rádiók és televíziók, illetve a Nemzeti 
Audiovizuális Tanács (CNA) vezetőinek kinevezését 
illetően” – állítja a Riporterek Határok Nélkül.  

Az RSF szerint a CNA „a személyes adatok védel-
mének ürügyén blokkolta az audiovizuális kommu-
nikációs eszközök tulajdonosaira vonatkozó 
információkat”. 

A másik visszaeső tényező a jogalkotás volt, amely 
53-ra romlott a tavalyi 49-ről. 

A szólásszabadságot és a sajtószabadságot védő 
jogszabályok „nem kellőképpen érvényesülnek, bár 
az európai normákhoz igazodnak, alkotmányos szin-
ten is”. 

 „Az, hogy az ügyészek beavatkoznak az újságírói 
tevékenységbe, zaklatásnak minősül, és komoly 
problémákat vet fel. Az igazságszolgáltatás egyre in-

kább arra próbálja rákényszeríteni a médiát, hogy 
fedje fel forrásait. A visszaélésszerű perek száma nőtt, 
miközben a bírósági határozatok nem mindig felelnek 
meg a sajtószabadság normáinak” – áll a jelentésben. 
Javulás az újságírók biztonságát illetően 

Ennek ellenére az RSF megjegyzi, hogy „az újság- 
írók biztonsága továbbra is aggodalomra ad okot, 
mivel gyakran támadások, fenyegetések és megfé- 
lemlítések célpontjai”. 

„A politikai szereplőket bevonó, széles körben el-
terjedt rágalomkampányok célja a független újságí-
rók lejáratása. A megfigyelés továbbra is probléma, 
mivel a titkosszolgálatok igyekeznek nagyobb hatal-
mat és befolyást szerezni az ukrajnai háborúval ösz-
szefüggésben” – áll többek közt a jelentésben. 
Európa és az Európai Unió 

Európa, különösen az Európai Unió a világ azon 
régiója, ahol az újságíróknak a legkönnyebb dol-
gozni, de még itt is országonként eltérő a helyzet – 
állítja a szervezet. 

Németország (21.), ahol rekordszámú újságírók el-
leni erőszakos eset és letartóztatás történt, öt helyet 
esett vissza. Lengyelország az 57., ahol 2022 vi-
szonylag nyugodt volt a sajtószabadság tekintetében, 
Franciaország a 24. helyen áll. Görögország, ahol a 
hírszerző szolgálatok és erőteljes kémprogramok 
kémkedtek az újságírók után, továbbra is az utolsó 
helyen (107.) áll az EU-ban. 
A 10 első ország a sajtószabadság  
rangsorában: 

1. Norvégia, 2. Írország, 3. Dánia, 4. Svédország, 
5. Finnország, 6. Hollandia, 7. Litvánia, 8. Észtor-
szág, 9. Portugália, 10. Kelet-Timor. 
Norvégia hetedik éve az első  

Szokatlan módon egy nem skandináv ország áll a 
második helyen: Írország (négy helyet lépett feljebb), 
megelőzve Dániát (egy helyet csúszott le). 

Az utolsó három helyet ázsiai országok foglalják 
el: 

• Vietnám (178.), amely „majdnem véget vetett 
független riporterek és kommentátorok utáni vadá-
szatának”; • Kína (négy helyet zuhant, a 179. helyre), 
ahol a legtöbb bebörtönzött újságíró él, és a propa-
gandatartalom egyik legnagyobb exportőre; • Észak-
Korea (180.) – az RSF szerint „nem nagy 
meglepetés”, hogy az utolsó helyen áll. 

„A World Press Freedom Index a helyzetek rend-
kívüli ingadozását mutatja, jelentős hullámvölgyek-
kel és példátlan változásokkal, például Brazília 18 
hellyel emelkedett, Szenegál 31 helyet esett” – 
mondta Christophe Deloire, a Riporterek Határok 
Nélkül főtitkára. Ezt az instabilitást úgy magyarázza, 
hogy „sok ország hatóságai részéről megnövekedett 
az agresszió, valamint a közösségi médiában és a fi-
zikai világban egyre növekvő ellenségeskedés az új-
ságírókkal szemben”. 

RSF-jelentés  
A közpénzből való finanszírozás aláássa  

a romániai közösségi médiába vetett bizalmat

A MELINDA TEMETKEZÉSI VÁLLALAT MUNKATÁRSNŐT keres 45 évtől. Tel. 0747-581-055. 
(23491-I)

Szolgáltatás – Üzleti ajánlat

• Romtelecom-tudakozó 
   - információ - 118-932 
   - általános - 118-800 
• Központosított ügyelet  
(Rendőrség, Tűzoltóság, SMURD,  
Csendőrség, Mentőállomás):  112 
• Rendőrség - 0265/202-305   
• SMURD (betegekkel  
kapcsolatos információk) - 0265/210-110 
• Sürgősségi szolgálat: 
   - gyermekeknek - 0265/210-177 
Marosvásárhelyi  
Polgármesteri Hivatal - 0265/268-330 
GYULAFEHÉRVÁRI CARITAS,  
otthongondozó szolgálat, 
8–16 óra között: 0736-883-110 
 
• Optika-Optofarm   - 0265/212-304

- 0265/312 436 
- 0265/250-120 
- 0265/263 351  

• Optolens szemsebészet - 0265/263-351 
•  Marmed - 0265/250-344 
   járóbeteg-rendelő: - 0756-468-658 

- 0729-024-380 
  Labor - 0751-114-307 

e-mail: marmed@marmed.ro, 
www.marmed.ro 

• Dora Optics - 0733-553-976 
• Dora Medicals - 0265/212-971 
• Radiológia, echográfia 
  Dr.  Jeremiás István - 0265/222- 446 

• Fogorvosi rendelő - 0265-230-575 
• Emma vendéglő, - 0740-083-077 
  hidegtálak készítése - 0365/404-664 
• Prefektúra - 0265/266-801 
• RDS–RCS - 0365/400-401 

- 0365/400-404 
• Áramszolgáltató vállalat - 0800-500-929 
  - vidék - 0265/929 
• Delgaz Grid - 0265/200-928 

- 0800/800 928 
• Aquaserv: 
- hideg víz-csatorna - 0265/215-702  
- közönségszolgálat - 0265/208-888 
- központ - 0265/208-800 

- 08008 208-888 
• Fogyasztóvédelmi hivatal - 0265/254-625 
• Vasútállomás - 0265/236-284 
• Vili Kft.: temetkezés, segélyintézés  
(0-24 óra), professzionális balzsamozás 
Nemzetközi halottszállítás - 0265/215-119  

- 0744-282-710 
• Alkony Kft. temetkezés (24 ó.) - 0265/263-865 
koporsók, kellékek, - 0745-606-215   
koszorúk - 0745-606-269  
és halottszállítás - 0758-047-604 
• Maros megyei RMDSZ - 0265/264-442 

- 0265/262-907 

Méltányos reklámdíj fejében  
állandó szereplője lehet 

a FONTOS TELEFONSZÁMOK  
rovatnak.  

Várjuk jelentkezését   
a 0265/268 854-es telefonon.

FONTOS  TELEFONSZÁMOK 

A hirdetési rovatban  
megjelent közlemények,  

reklámok tartalmáért  
a hirdetésfeladó vállalja  

a felelősséget!

KLARA javasasszony feloldja a kötést és az átkot, 
visszahozza a szeretett személyt, pénzügyi sikert és 
nyereséget hoz a házhoz, leveszi a rontást, elűzi a rosszat, 
bármilyen egészségi, szerelmi és egyéb problémában segít. 
Köszönetnyilvánítások:  
Antonia Marosvásárhelyről köszönetet mond Klarának, mert 
újra együtt van kedvesével; Enikő Nyárádszere- 
dából hálás neki, mert fia kigyógyult az alkoholizmusból és a 
depresszióból; Kelemen Ernyéből köszöni, hogy a 
segítségével a felesége visszatért hozzá; Andreinak 
nyereséges lett a vállalkozása; Elena Dicsőből köszöni, hogy 
szerelme visszatért hozzá, és kigyógyult a depresszióból és az epilepsziából; 
Corina Marosvásárhelyről hálás neki, mert férje ismét visszatért hozzá és 
gyermekeihez. 

Tel. 0742-450-214. (Fizetett hirdetés: mp.)

FRISS NYUGDÍJAST alkalmazunk ÉJJELIŐRNEK.  
Az önéletrajzokat a Maros utca 17. szám alá kérjük behozni, vagy  

a jobs@multiplan.ro e-mail-címre elküldeni. (67267-I)

Mózes Edith



    Május 9., 19 óra

Maros Művészegyüttes 
előadóterme
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